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This document includes three characters which are used for Cantonese education in Cantonese 
speaking area to UAX #45 for the coming UTC submission for the next IRG WS. 
 

1. Proposal 
The following table shows the information for three submitted characters. 

Glyph IDS RS TS FS 
Traditional 

form 
Cantonese Evidence 

 ⿰车允 159'.4 8 5 
U+282CD 

𨋍 
wen1 Figs. 1, 2, 3 

 
⿰月夺 130.6 10 1  dyut1 Figs. 4, 5 

 
⿰口挛 30.10 13 4  lyun1 Fig. 6 

 
2. Brief introduction 
This part will show the definition and other information for the submitted characters. 
 
2.1. First one (⿰车允) 
This is one English loan word from “van”. In Cantonese, the speaker also use the word 货～ 

(fo3 wen1). The current kCantonese property value for the corresponding traditional form 
U+282CD (𨋍) is wan1, which does not match the fact. 
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2.2. Second one (⿰月夺) 
This character is commonly used in the Cantonese word 肥～～ (fei4 dyut1 dyut1), which 
means the child is fat but cute and healthy. The radical of 肥 (U+80A5) is #130 (Meat), so the 
radical of this character is also #130 (Meat). 
 
2.3. Third one (⿰口挛) 
This character is used in the Cantonese word 啰啰～ (lo1 lo1 lyun1) in the source, which 
means restless or restlessness. The etymology of this character is 挛/攣, but the best Cantonese 
reading of 挛/攣 is lyun4. 
This Cantonese word is used in one famous Cantonese song 《多情》 (do1 cing4, sentimental) 

sang by Vivian Lai (黎瑞恩). In the MV version, the word was recorded as “囉囉纞” (纞 has not 
been included in Big 5 & HKSCS yet), and in the concert version, the word was recorded as “羅
羅攣”, which are not the most suitable forms. 

  

Fig. 0-A MV Fig. 0-B Concert 

 

3. Evidence 
The pieces of evidence used in this document are cited from the same book, the source 
information of the book is shown as below. 
 

熊怀苑: 《实用粤语速成（操普通话人士）基础篇》, 广州: 广东高等教育出版社, 1996.2, 
ISBN 7-5361-1816-3/H·141 
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Fig. 1  p. 42 
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Fig. 2  p. 77 
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Fig. 3  p. 102 
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Fig. 4  p. 103 
 



7 
 

 

Fig. 5  p. 104 
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Fig. 6  p. 121 

 
4. Requirement 
Guangdong Higher Education Press (广东高等教育出版社) decided to republish the book to 
protect Cantonese and promote Cantonese education. These three characters are needed in the 

new publishing process and the future digital version. 
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(End of Document) 




